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AHoOTAMS.

B crarti #oCHiKyeThCsl MOTHBAIlSl CEMAHTUYHOIO TIOJSl HA  MPUKIIAJIL
CEMaHTUYHOTO TIOJSA AHIVIMCHKUX TPUKMETHUKIB 3 TEMIIEPaTypPHOK O3HAKOI0, SIKE
00’€/THy€e CHHOHIMIYHI PsITA MPKMETHHUKIB 3 JoMiHaHTaMu Cold 1 warm. Jliis BusHaueHHs
MOTHBAIlI CEMAaHTHUYHOTO TOJII PO3TJIIHYTO TPUPOJY CaMOTO TOHATTS Hoje, JTaHO
BHU3HAUCHHS CEMaHTHYHOTO TOJII Ha OCHOBI CEMHOI'O CKJIaTy iHBapiaHTHUX 3HAYCHb
YyJIeHIB TOJisl. AKTyaui3aiisi céM HE3MIHHOIO 1HBapiaHTHOT'O 3HAYEHHS CJIOBA CIIYTY€
MOTHBAIII€I0 YTBOPSHHSI HOBOI'O CMHCITY CJIOBa B MOBJICHHI. CeMHUI CKJIa/ 3HAYCHHS €
MOTHBYIOUOIO 023010 CMHCIOTBOPEHHS. B Mekax ceMaHTHUHOTO TOJIs CJIiB, 3HAYCHHS
SAKUX MaloTh CHUIbHI CEMH, HEMHHYYl MOTHBALIHI CTOCYHKH, TOOTO CTOCYHKH MIX
MOTHUBYIOYUMH CCMAMH Ta YMOTHUBOBAHUMHA CMHUCJIAMHU.

Kimo4oBi crioBa: ceMaHTHUHE IIOJIC, C€Ma, CCMAHTUYHA MOTHBAIlSl, BMOTHBOBAHICTS,
1HBapiaHTHE 3HAYCHHSI.

Annotation.

The article is devoted to the investigation of semantic field motivation. The
research is based on the material of English adjectives belonging to semantic field with
dominants cold-warm. It unravels the main charasteristics of a semantic field in general
using the theory of invariant word-meaning. Actualization of a seme belonging to
invariant meaning of a dominant serves to be motivation to new sense formation in
speech. Meaning seme combination creates the motivational basis of sense formation.
Within a semantic field there is motivational relationship between a seme that motivates
and a sense that is motivated.

Key words: semantic field, seme, semantic motivation, invarint meaning.



MoTuBanis cCeMAHTHYHOIO MOJIS

JIi1 KO’KHOT JIFOJIMHU 3yMOBJIEH1 MoTHBali€0. CamMe MOTHBAIIiSl BU3HAYAE
OyJb Ky MisIbHICTh OCOOMCTOCTI, 1 MOBJICHHEBA aKTUBHICTh HE € BUHATKOM. [Iporiec
MOTHBAIII] B1I0YyBa€ThCA MO-PI3HOMY, HAMTPHUKIIAJI, B YMOBAX TUCKYCIIHOTO Jianory
YYaCHHK TIOJICMIKH Ha €Tari MOTHBAIIil CBOET YePTOBOI PEIUTIKM OI[IHIOE CUTYAITiI0
CynepeukH, BUOUpae 31 CBOTO 3amacy apryMeHTIB TOTPiOHI, 3auIiae 1isl cede
“pe3epBHi”, Iependadae MOXKIMBI HOBI BUITaId TPOTUBHUKA. [locTaHOBKA MeTH
MOBJICHHEBOTO aKTy € IMOYaTKOM aKTy, 110 OPraHi30BYye oro. MoTHBAIlIS € TAKOXK
TIOYaTKOM TaK 3BaHOT'O MOBJICHHEBOTO HaMipy (iHTeHIIiT) [1].

Bucokuii crymiHb aOCTparyBaHHs, IO BJIaCTUBUMM 3HAYEHHIO  CIIOBA,
HOTO THYYKICTh y JIGKCHYHMX 3B’S3KaX 3 IHIIMMHU OJWHUIISIMU CIOBHUKA 3HAYHOIO
MIpOI0O BH3HAUYaIOThCA MOTHUBAI[IMHUMH  OCOOJIMBOCTSIMHU  JIEKCUYHUX  OJUHUIIb.
3aranbHOBM3HAHUMHU € YOTHPU BUAM  MOTHBAIii:  (HoHETUKO-MOpQOJIOTivHA,
€TUMOJIOT14HA, MOP(OJIOTIUHA Ta 3yMOBJIEHA CEMAaHTUYHUM T10JIEM.

B ocHoBi oHeTnro-MopdosioriyHoi MOTHBAIli1, a00 HACIIIYBaJIbHOI, € SBUIIE
3BYKOHACIITyBaHHA. Bumaaku peamizamii BiIHAXOAMMO Yy TIPSIMOMY HaCHiayBaHHI
NPUPOAHUX 3BYKIB. SIK BIIOMO 13 3arajlbHOro0 MOBO3HABCTBA, ICHY€ 3BYKOHACIIITyBajlbHa
TEopisi MOXOKEHHS 1 PO3BUTKY MOBHU. ETMMonoriyHa mortuBaiisi o0’€AHye clioBa 3
ICTOpUYHUMHU JDKEpellaMyd — CJIOBaMHM, $IKI ICHYBaJId y MOBI paHimie. BusHaueHHs
MOYaTKOBOIO 3HAYEHHS 1 TMOJAJbIIMN HWOro pO3BUTOK — HEBIJ €MHAa 4YacTUHA
ICTOPUYHOTO JIOCHTI/PKEHHSI 3HadYeHHs. MopQoJioriuHa MOTHBAIlSL CTOCYETHCS JIUIIE
CNIB, L0 CKJIaJalOThCs 3 OuIblle, HIX OAHIET Mopdemu. Mopdonoriyuna MOTHBALISA
peanizyeThCs 3a JOMOMOTOI0 CIIOBOTBOPUYUX MOphEM, 0COOIHBO CYy(IKCIB.

MoTuBaitis, 3yMOBIICHA CEMAHTUYHHUM IIOJIEM — HaAWCKIAQIHIIINA THII
MoTuBarllii. OkpemMe 3Ha4YeHHS JEKCeMU a00 OJUH 13 KOMIOHEHTIB IILOTO 3HAYCHHS
MOXe HaOWpaTH TIEpeBaru HaJ PEIITO0 KOMIIOHCHTIB YW, HaBiTh, HAJ TMPSIMHUM
BU3HAUEHHSIM y KOHTEKCTI. [HKOJHM c10BO HaOyBae HOBOT'O 3HAUYEHHS, L0 BIAPI3HIETHCA
BIJl TPAAULIIIHOTO, YMOTUBOBAHOTO €TUMOJIOTiYHO. ToMy 1€l TN MOTHBAII] 3HAYHOIO
MIpOIO TPYHTYETHCSI Ha CTOCYHKaX CJIOBa 3 MO3aMOBHUMH peatisiMi 1 (PyHKIIOHATBHUX

3B’sI3KaX HOBOI'O CEMAaHTHYHOTO YI'pyIryBaHH:.



MoTuBaliss CEMaHTUYHOTO TMOJIsI OCOOJMBO BAaXKIMBA JJI BU3HAYCHHS
iHBapiaHTa — 3HAYCHHs, CHUIBHOTO I CHOPITHEHWUX TOHATh. Jlns BHU3HAYCHHS
MOTHBAIlli CEMaHTUYHOTO TMOJsi TOTPIOHO TMepeayciM 3’siCyBaTH MPUPOJY CAMOTO
MIOHSATTS noJe, HOTO Miclle B cucTeMi MoBH. He3Bakaroun Ha BENMKY KUTbKICTh B)KHBaHb
TEpMiHA noJle, 3pO3yMITH, sIKe 3HAUEHHS BKJIAJAa€ y L€ TepMiH TOW YM 1HIIMHA aBTOD,
MOKHA JIMIIIE eMIipuyHO. HalimomupeHImmmMu CI0BOCTIONYYEHHSIMH 3 KOMIIOHEHTOM
nose y JIHTBICTULII € CEMaHTH4YHI MOJs, (YHKI[IOHAJIbHO-CEMaHTHYHI, MOPQEMHI,
(dhoHEeMHI1, CIOBOTBOPYI, JEKCEMHI, MIKpO- 1 MaKpoIlOjis, MOJAJbHE I0Je, MIKPOTOJe
pEUYEHHS, MAaKpOIOJe YHuCia, MOHATIMHE MOoJe, MIKPOMNOJie TENepilHbOro, MUHYJIOIO,
MaifOyTHBOT'O 4aciB, JIEKCUKO-TpaMaTU4HE, peJidlliiiHe, KBa3inoje 1 T.J1. 3 HaBiTh HE
MOBHOTO CIUCKY TOT'O, IO B JIHTBICTHUIII HA3UBAETHCS MOJIEM, 3HAUTH MOCIII0BHICTH B
IHTeprnpeTanli TUX YM 1HIIUX SBUL K MOJISI BAXKKO.

He Buknukae cymuiBy aymka [.C.Ilypa, 1m0 po3yMiHHIO TPUPOIU KaTeropii
MoJIs, CHUCTEMH, CTPYKTYPH 1 TIPAaBOMIPHOCTI OINEpyBaHHA I[IMMU TEpMiHaMU B
JIHTBICTHIll, BCTAHOBJIEHHS MEX MI)K HUMHU MOK€ CIPUSTH BUBUCHHSI 3arajibHOB1JOMUX
dakTiB: ToO-Tepiie, ICHYBaHHS B MOBI NPHHANMHI JBOX NPHUHIMIIB TPyMyBaHHS
JIHTBICTUYHUX €JIEMEHTIB, MO-Apyre, 00’€HaHHS B TPYNU € MPUPOJHUM CIIOCOOOM
ICHyBaHHSI Oy/Ab-SIKUX €JIEMEHTIB, MO-TPETE, HE BCl IPYNH JIHTBICTUYHHX EJIEMEHTIB
MalTh OJHAKOBY mnpupony [2, 156]. OCHOBHMMHM MpUHLMIAMU TPYIIyBaHHS
JIHTBICTUYHUX €JIEMEHTIB € MPUHLMUIT IHBAPIAHTHOCTI Ta (DYHKIIOHATBbHUN MPUHIUII.
[HBapiaHTHUMU TpylaMd HA3UBAEMO TOEJHAHHS €JEMEHTIB Ha OCHOBI CILUIBHOCTI
BlIacTUBOCTEN  (mudepeHiiiHux o3Hak, ¢oHeM, MopdeM, OCHOB, 3HAYCHD).
[lepecikaHHs iHBapiaHTHUX T'PYIl € XapaKTEPHUM JUIsl BCIX piBHIB MOBU. KpiM Toro, um
rpynaM TpUTaMaHHa THUIOBA aTpakiis (MpuBaOJIMBICTH), HA BIAMIHY BiJ] €JIEMEHTIB
¢byHKUIOHATBHUX TPYI. OCKUIBKM B OCHOBI LIUX TPYI JIEKUTh 1HBAPIaHTHUIN MPUHILIUIIL,
I'.C.lllyp BBOOUTH TEpMiH iH6apianmHe noje. BiH BimoOpa)kae MPUHIIUI TPYIMyBaHHS
(imBapianTHU#, a He (YHKIIWHUN, HE TMOHATIHHWIA, HE acomiatuBHUi). DoHEMHI,
MopdeMHi, ceMaHTU4YH1, MOP(POCEMAHTHYHI, JIEKCUYHI MOJII € OKPEMUMHU BHIMAJKAMH.
Kareropist cTpykTypu € 3arajpHIIIO0 1010 KaTeropiil noze i cucmema, 1 CTpyKTypHHIA
NPUHININ, SIK 1 KOMOIHATOPHHWH, € 3arajpHIIIMM TOPIBHAHO 3 1HBApiaHTHUM 1
(GyHKITIOHATBHUM TPUHIIMIIAMH, IO CBIIYUTH PO 1€pAPXi0 MPHUHITUIIIB 1 HEOOX1AHICTh
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CB1JIOMOT0, 0araTONPUHIIUITHOTO MIAX0Y Y AOCIIPKeHHI MOBU. ['pymu 1 eemMeHTH, i
SKUX XapaKTepHI MPUYMHOBI 3B S3KH (B3a€MO3B’A3KHM), TOUHIIIE, MEPEXKY 3B’ SI3KIB MIXK
GYHKIIAHUME eJIeMeHTaMu 1 rpynamMu (yHKIIHHUX €JIeMEHTIB, CJIiJ PO3IIsAaTH SK
cuctemy. [Ipu TakoMmy MiaXozi CITIBBIIHONICHHS MiXK KaTETOPISIMHU TOJIS 1 CUCTEMH B
MOBI € JJOCTaTHbO BU3HAYCHUM 1 3HUKAE MOKIIUBICTh 3MIITyBATH 11l KATETOPii y MpoIieci
JIHTBICTHYHOTO aHami3y [2, 234].

[Tosie B MOBI € JIIHTBICTHYHOIO, a HE TIOHATIHHOIO YU aCOIIaTUBHOIO KaTETOPIEIO.
[HBapiaHTHI TPyNH HE € ACOLIATUBHUMHU, MCUXOJIOTIYHUMH SBHUIIAMH, OCKUIBKH BOHHU
BJIACTUBl TAaKOX IHIIUM SIBUIIAM 1, OTXKE, ICHYIOTb HE3&JIEKHO BIJl CYyO’€KkTa.
JlocnmiKeHHsT 3araJIbHUX PUC €JIEMEHTIB MPHU3BOJUTH O 3POCTaHHS POJII MPUHLIHITY
1HBApIaHTHOCTI KaTeropii MoJid, SKE€ MOXKE pO3IVIIATUCh fAK CIOCI0 1CHYBaHHS
€JIEMEHTIB, @ IPUHIUI 1HBAPIAHTHOCTI — K THOCEOJOTTYHUI npuHIMI. Po3uiieHyBaHHS
CJIEMEHTIB Ha YAaCTHMHHM 1 iX ONUC 3a JIONOMOrow JudepeHIIHHUX O3HAaK Beae 0
BCTAHOBJICHHS 1HBAPIaHTHUX TPy, MPEACTABICHUX Y MOBI (POHEMHUMHU, MOPHEMHUMU
psAlaMH, a TaKoX JIeKCeMaMd 3 OJIHAKOBUM 3HAYeHHSAM. JludepeHIiiini 03HaKu
B1I0OpakaroTh BJIACTUBOCTI €JIEMEHTIB, 1 caMe 3a iX JIOMOMOT'OK0 JOCTIIKYIOThCS TOJIS.
Takuii Meroa crHpusie SKICHOMY aHajli30Bl SBHUII 4Yepe3 iX KUIbKICHUM acmekT 1
KOMOiHaTOpHKY [2, 177].

Ha nymky A.O.Binenpkoro, Hu3Ka CjiB, 3HAYCHHS SKUX Ma€ KiJIbKa CIIJIbHUX
KOMIIOHEHTIB, YTBOPIOE CEMaHTHYHE Toje. Hampukman, HauyuHHS: dYalika, Kyxii,
CKJITHKH, MUCKH, KacTpyJi, TapiJiku, Tapedi Tomio [3, 186]. Baxkko HE MOroauTHCh 3
TaKUM BU3HAYEHHSM, IIPOTE, BBAXKAEMO, 110 BOHO MOTpeOy€e NESTKUX YTOUHEHb. 30KpemMa
MU NOJISIEMO TEOPIIO IHBAPIAHTHOT'O 3HAYEHHS CJIOBA, SIKE CKJIAIa€ThCs 3 HAOOpy ceMm.
ToMy ceMaHTHYHMM TOJIEM HAa3MBAEMO MHOXHUHY CIIiB, 1HBapiaHTHI 3HAYEHHS SKHX
MaTh cnubHl cemu. 3a C.O. I'ypcbkuM, 3Ha4YeHHS — L€ MIiHIMaJbHUN BIAHOCHO
HE3MIHHUHM 3MICT CJIOBa Y MOBI, & CMUCJ — 3MIHHUH 3MICT Y MOBJICHHI. Y IJIaHI MOBU
BCl CJIOBAa TOB’sI3aHI 31 CBOIM HE3MIHHUM 3MICTOM — IHBapiaHTHUM 3Ha4YeHHsIM. Mu
noromkyemoch 3 gocmimaukamu  (C.O.I'ypceekmii, O.I'.IlpoBx, P.I.[Aynok), ski
BBAXKAIOTh, 110 B TIIyMayHOMY CJIOBHHUKY MOTPIOHO ONMUCATH HACAMIIEPE]l «CEPIIEBUHY
3HAYCHHS», SKa € TMepPIIOOCHOBOKD CEMAaHTHYHOI CTPYKTypu cjioBa [4, 3-14].

MoBoO3HaBIII MO-PiI3HOMY BH3HAYAIOTh 3arajbHE, IO € Yy CJOBI, Ha3MBAIO4YU HOTro
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«OCHOBHUM 3HAYEHHSIMY, «EJIEMEHTApHUM 3HaueHHsIM». L1 molyku MaroTh OAHY METY
— BUAUIUTA OCHOBHUU €JIEMEHT, CNUIBHUM MJisi BCIX BHUIIQJKIB B)KUBAHHS IEBHOIO
cioBa. Llg ceprieBrHa MOBMHHA BHU3HAYATUCH SK IHBApiaHTHE 3HAYEHHS y MOBI, IIO
CKJalaeThCsl 3 HaAOOpy eNeMEHTapHUX CMHUCIIB — CeM, TOOTO Yy3arajJbHEHUX,
abcTparoBaHnxX, KOMYHIKATHUBHO pEJIEBAHTHUX O3HAK BIAMOBIAHOTO TOHATTS, IO
HAOyNU CTPYKTYPHOI SIKOCTI SIK KOMIIOHEHTH JI€KCHKO-CEMAHTHMYHOI CHUCTEMHU MOBH.
Cemn BUKOHYIOTH (PyHKINi cemanTmuHux audepenmiianx o3nak (CHO) mocmimoBHO
pI3HUX TIOHATH. Y MOBJCHHI BOHM TBOPSATH IIOpa3y BIAMOBIIHO Pi3HI CMHUCIH 1
3aJIMIIAIOTHCS BIJIHOCHO HE3MIHHUMH, 1HBApIaHTHUMHU Y MOBI. YTOPSIKOBaHUM HaAOIp
CEM CTAaHOBHUTb CEMAHTHYHY CTPYKTYpYy BIANOBIAHOro cioBa. HaOip mopomxyBaHUX
PI3HUX CMMCIIB OJHOIO CJIOBAa Yy PI3HUX KOHTEKCTaX BHU3HAUYAETHCS SIK CMUCIIOBA
CTpyKTypa cioBa. OCHOBOIO CMHCIy € MapKOBaHe MOHATTH, ske pazom 3 CIHO
OJJHO3HAYHO BHM3HAYa€ CMHCJI KOXXHOTO BXKHMBaHHsA cioBa [5, 37-38]. 3a JI.C.
Burorchknm, 3HaYCHHS — € TUM HEPYXOMHM 1 HE3MIHHUM ITYHKTOM, SIKHH 3aJTUIIAETHCS
CTIAKHUM TIpU BCIX 3MiHAX CMHUCIY CJOBa B Pi3HOMY KOHTEKCTi. CJIOBO, OKpEMO B3ATE B
JICKCMKOHI, Ma€ TIJbKH 3HAYCHHS. AJle Ile¢ 3HAYE€HHS € He OUIbII SK IOTEHIIIA, IO
peani3oBy€EThCS B )KUBOMY MOBJIEHHI, B IKOMY LI€ 3HAUECHHSI € TUIbKM KaMeHEM y Oy0B1
cmuciay. CMHUCI clioBa — 11€ CYKYITHICTh YCIX TICUXOJIOTIYHUX YHHHHKIB, 1110 BUHUKAIOTh
y HaIIii CBIIOMOCTI 3aBIsku cioBY [6, 347-349]. Takum umHOM, aKTyaji3amis cem
HE3MIHHOTO I1HBapiaHTHOTO 3HAYEHHS CJIOBA CIYrye MOTHBAIIE€I0 YTBOPEHHS HOBOTO
cMucily B MOBJIeHH1. CeMHUI CK1a]l 3HaYeHHS € MOTHBYIOUOI0 0623010 CMUCIOTBOPEHHS.
B Mexax ceMaHTUYHOTO MOJisi CJiB, 3HAUEHHS SIKUX MAalOTh CIUJIbHI CEMHU, HEMUHYY1
MOTHBAIIIiHI ~ CTOCYHKH, TOOTO CTOCYHKM MDK MOTHBYIOUMMH CE€MaMu Ta
YMOTHBOBAaHUMH CMHCIIAMHU.

Hamni jociipkeHHs CeMaHTUYHOTO TOJIsi TeMIEepaTypHOi O3HAKW CKIaJaJIMCS 3
’aTH eramiB: 1) BUSBICHHS CHHOHIMIYHOTO psiimy 3 AomiHaHTOiO cOld; 2) BumincHHS
s7pa CUHOHIMIYHOTO psiy 3 JoMiHaHTor COld; 3) BUSBICHHS CHMHOHIMIYHOTO PSAY 3
JOMIHAHTOKO Warm; 4) BuAUIeHHS #Woro sjapa; S5) o00’€qHaHHSA —BIAMOBIIHUAX
CUHOHIMIYHUX PSZIIB B aHTOHIMIUHY TPyIy 3 TEMIEpPaTypHOIO O3HAKOIO, SAPO SKOi

CKJIaJlaTUME CyMa JIBOX BIAMOBIIHUX SIAEP.



JIns BU3HAYEHHS 4ICHIB CUHOHIMIYHUX PsiB 3 AomiHaHTamH cold 1 warm mu
NpoaHali3yBajld CJIOBHUKOBI CTaTTlI AaHIIMCHKUX Te3aypyCiB 1 CHHOHIMIYHHUX
cnoBHukiB: Roget’s Thesaurus (RT), Roget’s 21* century Thesaurus (R21CT), Oxford
American Dictionary (OAD), Webster’s New World Dictionary WNWD), the Scribner-
Bantam English Dictionary (BSED). Komnonentanii aHami3 CIOBHUKOBUX ae(iHIIii
JaB 3MOTY 1JIeHTH(IKYBaTH aJ €KTUBHI JICKCEMH, BCTAHOBHTH SKICHI Ta KIUIbKICHI
XapaKTEPUCTHKN KOXKHOTO CJIOBA, iXHI B3a€EMO3B’SI3KM Ta MICIIE KOXKHOI 3 JIGKCUIHHUX
ONMUHMITL Yy sAepHO-niepudepiiHii CTpyKTypi mnojd. Jlo CceMaHTHYHOro IOJIs
NPUKMETHHUKIB TeMmrepaTypHoi o3Haku BXoAuTh Onm3pko 2010 wmewiB. Sapo mporo
noist popmyrots 12 uneniB, 3okpema cold, cool, frigid, chilly, icy, frosty, arctic,
freezing, warm, lukewarm, hot, tepid, torrid.

Po3pi3HAI0Th KaTeropiaiabHi (3arajibHi), IHTETpajibHl, TUPEPEHIIINAHI Ta MOTEHIIIHHI
cemu. [IpUKMETHUKH, SKI MU JOCHIKYEMO, MAalOTh CHUIbHY KaTeropiajibHy cemy 1
00’ €IHYIOTBCSI B OJHY TPYIY, OCKIJIbKM BUPAXKAIOTh CHUJIBHY O3HAaKy. MU mpeacTaBuiu
ne y Tabmumi 1. Cmig 3a3HayuTH, IO J0OCI HEMa€ YHIBEPCAJIbHOTO 1HBEHTAps
CEMaHTUYHHUX O3HAK, SIKUW MOXHa OyJ10 0 3aCTOCOBYBATH J0 OMUCY 3Ha4YeHb ciniB. CeMu
— 1I€ HE JUCKPETHI BEJIMYMHHU, HE MaTepianbHl 00’ ekTH. He BcTaHOBIIEHO, YM Ha0lp ceM
AKOICh CEMEMH Ma€ BIIOPSAAKOBAHWM XapakTep. HaBiTh SAKIIO BHU3HAETHCS
BIIOPSIKOBAHUN XapaKTep BHYTPIIIHBOI CTPYKTYpPH 3HAYEHHS, TO HEBIIOMO, YH
HOPSZIOK CeM JOBUIBHUI Ta UMM BiH 3ymMoBiieHuit [7, 106].

Mu npocTexuiy, 1Mo y CKIajai KOKHOI ceMeMH € rpajalliiiHa cema. [HTerpaigpHa
ceMa BKa3zye€ Ha HasABHICTh TeIJia, KUIBKICTh SIKOTO Moke OyTtu pizHowo. Came
rpajaiiiiHa cema BiJIpi3Hs€e ceMemMu cHHOHIMIB cold Bim arctic. Kpim Toro, came
rpajaiiiiHa ceMa 3yMOBIIO€ BUHMKHEHHS PI3HUX CMUCIHIB, HAPUKIA], MPUKMETHHKA
cold — Oaligyxuil (HeBeJHMKa KUIBKICTh BHYTPIIIHBOTO TeIUla), O€3AylIIHUN
(maliMeHIIA KiTBKICTh (BIACYTHICTH) BHYTPIIIHBOTO Terwia). I1ix rpagamiifHo0 ceMOoio
MU PO3YMIEMO €JIEMEHTApHUN HE IUCKPETHUN KOMIIOHEHT 1HBApPIaHTHOTO 3HAYCHHS,
KWW BUKOHYE (DYHKIIIO CEMaHTUYHOI I'pajiallii, XapakTepu3ye IpajayaibHi BiIHOIICHHS
BINMOBiMHUX oO3HaK. [l[o0 TOTEHImIMHWX ceM, TO BOHU Yy JIEKCHYHOMY 3HA4YEHHI
MPUCYTHI MPUXOBAHO 1 BHUSABJIIIOTHCS TOJl, KOJU CTalOTh AUGEPEHIINHUMU i 4ac

YTBOPCHHS HOBUX CMHUCIIIB.



Tabmunga 1.

CeMHu# ckjaja 3HaYeHb MPUKMETHHUKIB Tpymu cold—warm

[Ipukmetrnuk | Kateropianena | [nTerpanpHa cema Hudepenriiina cema
cema

Cold HasiBHiCTh KiTBKOCTI 1) 30BHIIIHBOIO
TEIJIa (HEBEINKOT) 2) BHYTPIIIHHOTO

Cool HasBHicTB KiJTBKOCTI 1) 30BHINIHBOTO
\ TEIUIA (Manoi) 2) BHYTPIIITHHOTO

Chilly HasBHICTB KiJTBKOCTI 1) 30BHIIIHBOTO
TETIa (myXe Maioi) 2) BHYTPIIITHHOTO

Freezing HasiBHiCTh KUJTBKOCTI 1) 30BHILITHHOTO
TEILIA (MEHIIO]) 2) BHYTPILITHHOTO

Frigid HasiBHiCTh KUJTBKOCTI 1) 30BHILITHHOTO
TEILIA (1€ MEHIOY) 2) BHYTPILITHHOTO

Icy HasiBHICTB KUJIBKOCTI 1) 30BHIIIHBOTO
TerIa (HaiiMenuioi) 2) BHYTPINITHHOTO

Arctic OsHaxka HasBHICTB KiJTBKOCTI 1) 30BHIIIHBOTO
TerIa (HaiiMennion) 2) BHYTPIIITHBOTO

Warm HasBnicTs neBHOT 1) 30BHILITHHOTO
KUIBKOCTI Teria 2) BHYTPILITHHOTO

Lukewarm HasBHiCTh KUJTBKOCTI 1) 30BHILITHHOTO
TeTuIa (moMipHOT) 2) BHYTPILITHHOTO

Tepid HasBHiCTB KiJTBKOCTI 1) 30BHIIIHBOTO
TerIa (moMipHoi) 2) BHYTPIIITHBOTO

Hot HasiBHICTB KUJIBKOCTI 1) 30BHIIIHBOTO
/ TerIa (6iabuoi) 2) BHYTPIIITHHOTO

Torrid HasBHiCTh KUTBKOCTI 1) 30BHILITHHOTO
TEIUIA (Jy’Ke BETNKO]) 2) BHYTPILITHHOTO

Cemuwmii (MaeMO Ha yBa3i IOTEHIIIHI CEMH) CKJIa]] IHBapiaHTHOTO 3HAYCHHS IOMiHAHTH
cold: a) mm3pka TemmepaTypa, D) BiacyTHICTH Teruia, C) po3TalllOBaHWN Ha 3HAYHIN
BifcTaHi (Hemaniii) Bim Terwia, ) SKWi CHpUYMHSAE TOHWKECHHS TEIUIa, €) SKUH €
NPUYMHOIO BIJICYTHOCTI Teruia, f) sKuil BUKOPUCTOBYE MOHKEHHS TEIUIA, () KU Ma€e
Mally KUIbKICTh BHYTPIIIIHBOTO Teria, N) sIKOMy BJIACTHBA BiJICYTHICTh BHYTPIIIHHOTO
Teria, 1) SKUH € TMPUYMHOK 3MCHIICHHS BHYTPIIIHBOTO TEIUIA, |) SIKUH € MPUYUHOKO
BIJICYTHOCTI BHYTPIIIHBOTO Terjia. BoHn 00’eqHaH1 1HTErpaIbHOK CEMOIO HAABHICHb

Kinbkocmi (nesenuxoi) menaa. llpu nudepeniiitaiii cemi 1) HagABHICTH 30BHIIIHBOTO



Temyia (MaJjoi KiJIbKOCTI) YTBOPIOIOThCS TOTEHIIIMHI cemu a, b, c, d, e, f; npu
nudepeHiiiHii ceMi 2) HAABHICTh BHYTPIIIHBOI0 TeIJIA aKTyalli3yl0ThCs MOTEHIIHHI
cemu g, h, 1, j. CeMHuii ckiaa iHBapiaHTHOTO 3HAYEHHS IOMIHAHTH Warm : a) sikuil Mmae
MEBHY KUIBKICTh Tera, O) SKHM Mae€ BENHWKY KITbKICTh Teruia (Tapsduii), B)
po3TamoBaHuil OJMM3bKO OIS Temna, T') SKUM copuse 30UIBLIICHHIO TEeMIIepaTypu
(Temna); r) BUKOPUCTOBYE TeIulo (UM HOro 3OUIBIICHHS), €) SKUW Ma€ HEBEIHKY,
MOMIPHY KUIBKICTh BHYTPIIIHBOTO TEIUIA, €) SKOMY XapaKTepHA BEIHMKA KUIBKICTh
BHYTPIIIHBOTO  TEILIa, XK) SKUM CHOpPUYMHSE YTBOPEHHS BEJIMKOI KUIBKOCTI
BHYTpilIHbOro Teruia. KomOiHamii rpagaliiHUX 1 MOTEHUIMHHX CEM € MNPUYUHOIO
YTBOPEHHS PI3HOMAHITHUX CMUCIIB CJIIB. 3HAUEHHS K 3aJUIIAEThCA HE3MIHHUM —
HAsSIBHICTh HEBUCOKOT TEMIIEPATYPH UM HEBEJIMKOI KUIHKOCTI TeTlIa.

TakuM 4YWHOM, JOCTIIKYIOUH CEMaHTHYHE TOJie MPUKMETHUKIB TEMIEPaTypHOI
O3HAKM, MM MU BHU3HAUMIM CEMHHM CKJIaJ] KOXXKHOTO 4YJieHa fAJpa IbOTr0 MOJs.
[HBapiaHTH1 3HAYEHHS MPUKMETHHUKIB CKIAAAIOThCA 3 ceM. JIOMIHAHTH MaroTh OUIBIITY
KUIBKICTh ceM. JIOMiHAaHTH BUKOHYIOTh POJIb MOTHBATIB, OCKUIBKA CEMHUM CKJIAJl IHILIUX
YJICHIB S/Ipa € YMOTHBOBAaHUM BIJHOCHO CEMHOTO CKJIQJy JIOMIHAHT. Y MOBJICHHI Ha
OCHOBI aKTyaii3alii KOHKPETHMX MOTEHLUIMHUX CEM YTBOPIOIOTHCS HOBI CMUCIH
npuKMeTHUKIB. CeMHUN CKJIaJl JOMIHAHT € CEMaHTHYHOK MOTHBALIE€I0 aKTyasi3allii
MOTEHIITHUX CeM Ta YTBOPEHHS HOBUX CMHCIIB IHIIMX YWICHIB CEMAaHTUYHOTO TMOJIS.
Hanpuknazn, xapakTepu3yro4H 30BHIIIHIA CBIT JIOAWHU (HABKOJWIIHE CEPEJOBHILE 1
BCe, 10 OTOYyeE 1), TomiHaHTH Warm i cold HaGyBaroTh cMHUCIIB, sKi Oe3MocepeHbO
NOB’sI3aHl 3 TEMIIEPaTypHUMU OCOOJMBOCTSIMU BIANOBIIHUX IMEHHUKIB — menauil,
meniyeamuii, X0J100HUI, NPOXOIOOHUIl —, a TAKOX CMHUCIH, SKI BIJMOBIIAIOTH
BHYTPIIIHBOMY CTaHOBI JIOAUHU. [IOSICHUTH YTBOpEHHS BIAMIHHMX CMHCIIB MOXHa
HAsSBHICTIO AUGEPEHIIIHHUX CeM Yy CKJIaJli 1HBapiaHTHOTO 3HAYCHHS, 30KpEMa, CEMU
HAABHICMb NEGHOI KILIbKOCMI 308HIWHb020 mMa 6HYmpiuwHb020 menia. Hanpukiman, y
crioaydyeHHi warm weather (temna moroja) — akTyalli3yeTbCsl CeMa 3068HIUIHE MENL0, Y
coydeHHi warm heart (moOpe cepue) — BHYTpIlIHE Teruio. AKTyami3amis CeMH
BHYTPIIIHBOT'O TEIUIa IOMIHAHTH MOTHBYE aKTyali3allio i€l CeMHU 1 YTBOPEHHS HOBUX

cmuciaiB — cool objectivity (au3bka obexTuBHICTH), (Voice, glance, word), chill glance



(motopomnui mornsn), frigid woman (¢purinna sxinka), lukewarm people (6aitmyxi
moau), hot logic (cunbna norika) (head, word, blood) Toro.

TakuM 4MHOM, Ha OCHOBI TE€OPii MPO iHBapiaHTHE 3HAYCHHS CIIOBA Ta CEMaHTHUYHE
noJie, sIKe BU3HAYA€THCA HAa OCHOBI CEMHOIO CKJIaAy 1HBapiaHTHHUX 3HAYEHb YIICHIB
CEMaHTUYHOTO TOJS Ta 00’€IHyE CUHOHIMIYHI PAIU 3 JHOMIHAHTaMH, MH pOOMMO TakKi
BUCHOBKHM: CEMaHTH4YHI TIOJisI OO0’ €IHAaHYIOThCS HABKOJO JOMIHAHT, IHBapiaHTHI
3HAYEHHS SKUX CKIAJAr0ThCs 3 Habopy ceMm. JIOMIHAaHTH BUKOHYIOTh POJb MOTHBATIB,
OCKLJIbKM CEMHMM CKJaJ € MPSMOI0 MOTHBALIEI0 aKTyasi3allli ceM 1HIIMX YWICHIB 0,

110 IPU3BOAUTL N0 YTBOPCHHS HOBUX CMMUCIIIB y MOBJICHHI.
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